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عندما يأخذ Ay‏ بعَین الاعتبار أنَّ السيد شيرلوك JE Asa‏ يُزاول ale‏ طوال ثلاث 
وعشرين Ada‏ وأنه كان مسموحًا لي على مدار سبعة عشر عامًا منها أن أتعاوَنَ معه وأن 
¿sd‏ مُلاحظاتٍ عن أعماله» فسيتّضح جليًا أنني أمتلك ad‏ کبیا من المعلومات تحت 
ged‏ ذا لم کی ا کی دما في أن La tal gf dolo val‏ سا صف طويل 
من UN‏ السنويّة يملا رفاء وتُوجّد كذلك حقائب جفظ الأوراق مليئة بالُستتدات» وهي 
مَنجّم معلومات مُمتاز ليس فقط ale Galle!‏ الإجرام ¿Sly‏ أيضًا لدارسي فضائح الطَبَقات 
الاجتماعية العُلیاء وتلك ddr‏ بأصحاب المناصب الحكومية في أواخر العصر الفيكتوري. 
لکن بخصوص هذه الأخيرةء أستطيع القول إن أصحاب الخطابات dl‏ بِاُعاناة الذين 
ose Rais‏ ألا تمس كرامةٌ عائلاتهم أو سُمعة أسلافهم» لمان لیو ما كففوته: إن الحكمة 
Goats‏ الَعَال من الشرف الهني اللدَيْن طالما Ls‏ صديقيء لا يزالان يَتحكّمان في اختيار 
هذه Gi Jr oly ol Sill‏ أسرار. ولكتي أحتجٌ dl‏ الاحتجاج على تلك الُحاولات 
التي بُذلت مُوْخَرَا من أجل الحصول على هذه الُستتدات وإتلافها. مصدر هذه الانتهاكات 
مَعروفء وإذا حدّث وتكرّرت فإ Obs‏ معي Bil‏ من السيّد ھولز أن ن أقول إن القصّة الكاملة 
المتعلّقة بالسياسيء والَنارةء والطائر المائي Sl‏ سوف تذاع على As SUI‏ قارئ واحد 
على أدنى تقدير سيفهّم مَغزی ما أقول. 

ليس من النطقي الاعتقادُ بأن ن كل قضية من هذه القضايا قد أتاحت لھولز الفرصة 
ف gh!‏ هافن GENE 3539 el de ee coral‏ والتي da‏ 
عوضها :ههه المذكرات: Ghats‏ كان ale‏ أن Gos lagd Jin‏ ليقظف lols poll‏ 
أخرى كانت تقٌع بسهولة في ججره. ¿Ely‏ غالبًا ما كانت أكثر مآسي الناس فظاعةً مُتضمَّنةٌ 
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في تلك القضايا التي لم 25 أمامه سوى sue JE‏ من الفرّص الذاتیةہ Sly‏ ما GET‏ في 
تدوينه الآن هو إحدى هذه القضايا. وقد أجريث تغييرًا طفيفًا في الاسم والمكان وأنا أزويهاء 
ولكن فیما عدا ذلك فإن أحداث القضيّة هي كما ١ Ai‏ 

فشكو N ual‏ تبوذلك Mole Zila, Est — ۹۸8 ple dol d‏ مخ میلو 
يَدعوني فيها أن أحضُر لديه. وعندما Lille Al, Ling‏ في e‏ مشحون بالخانء des‏ 
الكرسي Jill‏ له امرأة Ar,‏ في منتصف العمرء من نوع مالكات الفنادق الفاتنات ذوات 
الجسم Ball‏ ۱ 

قال صديقي وهو يُشير إليها بيده: «هذه هي السيّدة میریلوء من مُقاطعة ساوث 
بريكستن. السيدة ميريلو لا تُعارض التدخين يا واطسونء إن كنت تُرید إرخاء العنان 
لعادتك الكريهة. Gf‏ لدى السيدة ميريلى قصة مُثيرة لترويها وربما ST‏ قصتُها إلى مزيدٍ 
من IN‏ التي قد يكون من الْمفيد أن تّشهدها.» 

دھل من شیء أستطيع تقديمه ...؟» 

نیس أن تھی يا Sale‏ ميرول فق ال أنيث Gl‏ اة روي آي JR‏ 
وجود شاهد. سيتوجّبٍ عليك أن تُوضّحي لها تلك النقطة قبل وصولنا.» 

فقالت صيفتنا: «باركك الله يا سيد هولمزء إنها a dato‏ لرؤيتك حتى إن جَلبتَ 
data‏ كما وراك 

«سنأتي في أول ES‏ إذن. لکن SEY‏ أننا فهمنا وقائع القضية على الوجه 
الصحيح قبل أن نبدا. لو أَعَدْنا ذكرها فسیٔساعد هذا الدكتور واطسون على فهم اكوقف. 
تقولين إن السيّدة روندر تزيلة عندكِ منذ سبع سنين وأنكِ GO al‏ وجْهّها سوى مرة 
واحدة.» 

فقالت السيدة میریلو: «وليتني ما فعلث!» 


«lin diss بصورة‎ Lag ive كان‎ El 


Ay 


9 


«حسنٌ يا سيد هولزء ربما يتعذر عليكَ أن Gog Gans‏ من الأساس. لکن diles‏ 
كيف يبدو. لقد al‏ بائع Gull‏ ذات مرة وهي JES‏ من النافذة العُلياء Lila‏ وعاءه 
Jul Usd,‏ في de‏ مكان فوق البوّابة الأمامية. هذا هو دوع الوُجوہ الذي يبدو عليه 
eu les ds‏ تمان فل أن كان كذ ee ge‏ 
بتغطِيّة وجههاء ثم قالت: «والآن يا سيدة میریلوء لقد عرفت ISU al‏ لا EI‏ لثامي 
ال 
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«أتعلمين Gl‏ شيء عن ماضيها؟» 

Yo‏ شيءَ البتّق 

Saf عندما‎ ass obi! 5253 Ja» 

«لا يا سيّدي» «SUM codi Ls,‏ نے JS‏ منه. Las]‏ ثلاثة آشهر دفَعَته 4582( 
ودون نقاش حول al‏ وما كان ينبغي لامرأة فقيرة مثلي أن ترفض Lak‏ كهذه في 
تلك الأيام.» 

«وهل Ss‏ أي سبب لاختيارها الإقامة في فندقك؟» 

«إن فندقي يقع er‏ عن قارعة الطريق بمسافة لا بأس بھاء وهو يتمتع بخصوصيّة 
أك ee‏ الفتادق 63 وفضلا عن ذلك فأنا لا Jas‏ إل ee palo al ja‏ 
عائلة. ثم إني أعتقد نها ens‏ فنادق أخرى ووجدت أن فندقي هو الأنسب لها. إن 
تسعی له هو الخصوصيّة. وهي Sixtus‏ أن تدقع من أجلها.» 

«تقولين إنها لم تكشف وجهّها Till‏ طوال تلك الفترة سوى هذه المرّة التي كانت من 
غير قصدٍ منها. Él Gum‏ هذه LER‏ عجيبة ds‏ من أعجَب ما Sa‏ وأنا لست مُندمِمًا 
من رغبتك في التحقيق فيها.» 

«أنا لا GET‏ في هذا يا سيّد هولمز. )35 راضية للغاية ما dod‏ أحصل على الإيجار. 
من الصّعب أن تجد y‏ أكثرٌ هدوءًا وأقلّ إثارة للمشاكل منها.» 

lo,‏ الذي ES‏ إلى تصعيد الأمور إذن؟» 

«صحَّتُها يا سيد هولز. يبدو أنها BEAST‏ الّبول. Ay‏ شيءٌ مُفزع في عقلها. Les]‏ 
لا تفتأ تصرّخ: «قتل! جريمة قتل!» وسّمعتها ذات مرة تصرُخ: «أنت Leal‏ الحيوان الشّرس! 
يها الوَحُش!» SET‏ هذه الصّيحات في الليل لتظلّ تُدوّي في SE, JÁ‏ في جسمي 
رجفات لدعي ومن AS‏ ذهبثث إليها في الصباح. قلث: «مدام روندرء إِنْ كان US‏ شي 
يُوَرٌقكء فإن الكاهن sags‏ والشرطة كذلك. عليك أن gueili‏ الُساعدة من elogio (el‏ 
Ss tala Sih das cela‏ الكامن لا لسم كور ما مشي ورغ :هذا 
فسيّريح ضَميري أن يعرف rl‏ الحقيقة قبل GF‏ أموت.» فأجبتها: Gana‏ إذا كنت لا 
ودين eli Was)‏ على الكاهن أو رجال ab pill‏ فلدينا هذا الُحقّق الذي قرأنا عنه.» 
أنهو jad‏ با alu‏ فول فمو گلا الفكرة وقالت ga lios‏ الذكل الات Al‏ 
Leek‏ كيف لم Sal‏ في الأمر من e‏ قط. أحضريه إلى GS‏ يا مدام ميريلى وإذا رَقَض 
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eal‏ فأخبريه أثني 4555 رُوندر صاجب عزض الوحوش الضاريّة. أخبريه بهذاء واذكُري 
له هذا الاسم: أباس بارفا. هكذا is‏ أباس بارفا. سيأتي به هذا إلى هنا إن كان هو 
الرجُل الذي E‏ فيه».» j‏ 

عقب مُولز قائلًا: «نعم» سيّجعلني هذا أذمَّبُ إلى هناك. هذا ube Sal‏ يا مدام میریلو؛ 
فأنا Sl‏ أن أتحدّث مع الدکتور واطسون SL‏ وسوف 3305 بنا الحديث إلى ody‏ القداء. 
توقعي قُدومَنا إلى فُندقك في بريكستن في عُضون الثالثة.» 

ما إن 55,5 ضيفتنا تتهادى من الغرفة — ولا Sab‏ لكلمة أخرى غَّيرها أن A‏ 
عن مشية السيّدة میریلو — حتى ألقى شيرلوك هولمز بنفسه في حَماسة شديدة Boi‏ گومة 
تب مُذگراته في رُکن الغرفة. Soil‏ حفيفٌ الصّفحات Bias‏ دقائق, ثم sg‏ تنھیدةً AR‏ 
عن رضاه عندما she‏ على ما كان يبحت عنه. كان مُنتشيًا جذّا لدرجة Gi‏ لم was‏ من 
Ly ails.‏ جلس على الأرض في هيئة شبيهة بتمثالٍ غريب لبوذا يجلس AR‏ وكانت 
so ISR, eas Gaba! del‏ علق 

وقال: «لقد أهمّني Jol‏ هذه القضيّة عندما وقعث يا واطسون. وها هي ذي مُلاحظاتي 
في هوامش الصّفحات تثبت هذا. أعترف ST‏ لم أستطع فَهِمّها. ولكتّي ds‏ على Bi pd‏ 
ضابط التّحقيق كان مُحْطنًا. ألا $35 مأساة أباس SUL‏ ۱ 

«مُطلقًا يا هولمز.» 

¿ÉS y»‏ كنت معي آنذاك. لكنْ لا STE‏ انطباعي عن القضية كان سطحيًا جدًا؛ لأنه 
نوكن لدى مر الم اکا اک مج ات الا وله سكين اى فين a‏ 
بخدماتي. رُبما سترغب في قراءة هذه الأوراق. أليس كذلك؟» 

×× +7٤ 

BiG penal RR EL ها رھ اٹ مار‎ a 
في عَضرہ. لکن‎ ode pull nol من وومويل وسانجرء وكان من أعظم‎ SS كان يُتافس‎ 
JENE وکا أنه كا نفد يدا مل شراب وانة مو و عيضن عن‎ i a 
وقوع المأساة الكُبرى. كانت فرقته قد أوقفث عرضّها تلك الليلة في أباس بارفاء وهي‎ Sa, 
برا إلى‎ caged هذه الفاجعة. لقد کانوا‎ Sas صغيرة في مُقاطعة بركشيرء عندما‎ 43 
كانوا تعاس می هناك لأن‎ Lally Gase pra يكونوا مون‎ ply اسان‎ Ligas 
بحيث لم يكن تقديم العَرْض لیّعود عليهم بالرّبْح.‎ ls المكان كان صغيرًا‎ 
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كان من بين ما يَعرضونه Zul‏ رائع Bill‏ من شمال أفريقياء أطلّقوا عليه ls‏ 
الصحراء وكانت Sule‏ رُوندر ورّوجته أن يُقدّما الأروض من داخل قفصه. وها هي 
صورة لأدائهم الاستعراضيء ستدرك من خلالها أن روندر كان شخصًا Gal‏ ما يكون 
ہا كانت SS yal Shel‏ 
us‏ على خُطورة ذلك الأسدء ولكن كامُعتاد فإن الألفة الزائدة تُولّد قلّة الاحترام» ولم 45% 
أحد إلى تلك الحقيقة. 

كان من عادة روندر وزوجته أن da Lesley‏ في الليل. فأحيانًا كان ¿sd‏ أحذهما 
هذه dágll‏ وأحيانًا كلاهُماء Lagi‏ لم يُسمحا ds Lala‏ بأداٹھا: ہے يُعتقدان 
Logit‏ ما Lodi Lola‏ له الطعام فإنه سيعدهما cua’‏ وماکان ے ¿Gatas‏ عليهما El‏ 
وفي تلك الليلة تحدیدًاء قبل سبع سنوات» lío Las‏ لإطعامهء وتلا هذا Sul‏ من أفظع ما 
یکون, OSI‏ لم يُفصّح عن تفاصيلها على الإطلاق. 

يبدو أنَّ als ll‏ كان قد استیقظ O58‏ مُنتصف الليل على زثير الحّيوان وصرخات 
المرأة؛ فهبّ جميع العُمّال وسائسي الحيوانات من خيامهم» وانطلقوا حاملين مَصابيحھم, 
فكشفَث أضواؤها منظرًا مُروْعًا. كان روندر راقدًا - وكان 53% رأسه مُهشمًا وعلى 89,5 
رأسه آثارٌ مَخْالِبَ غائرة — على بُعد ما 35 من phe‏ يارداتٍ من القَقَص الذي كا 
مفتوحًا. ويقرب باب القَفص كانت مدام روندر BALL‏ على ظهرها والوّحْش جاثمٌ ير 
فوقها. وقد o‏ وجهها بطريقة ما كان Mol Yas GE)‏ أنها ستعيش. وهنا dal‏ بضعةٌ 
le‏ من رجال السّيرك الوحش عنها باستخدام Gall‏ الطويلةء بقيادة لیوناردو القوي 
Bastei‏ الوخش Bate‏ عائدا إلى a Jeans‏ 
Ls‏ فکان in‏ ولكن So UI pees GES‏ كانا قد عرّما على دُخول القَقَصء 
ESN,‏ الوّخش 85 عليهما يِمُجرّد أن فح الباب. ولم يكن في إفادات الشهود ما يَسترعي 
الانتباه باستثناء Si‏ المرأة ¿e Sle‏ من عَدیان الألم عندما clad‏ إلى العربة التي LIS‏ 
يمان ind aly gle Lyle» Abu gad‏ الإدلاء بشهادتِها قبل موس شوق 
ولکنٌ التّحقيق US aa‏ بلقي وصدر الحُكم المتوقع ST‏ الحايث كان Las‏ وقدرًا.» 

فقلتُ: «ولكن ما البديل الذي SALAS ICE‏ 

«من حك أن تقول هذا. لکنْ كان 2% نُقطة أو اثنتان أثا ٹارتا قق الْمحقّق الشابٌ 
إدموندزء من شرطة مُقاطعة برکشیر. كان EE‏ ذلك الفتى» وقد las DS‏ 3% إلى 


اتا 


\\ 
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مُقاطّعة اللاهاباد في الهند. هكذا تكوّنث علاقتي GAL‏ لأنه 955 lee‏ 
اثتين وهو يتحدّث عن الموضوع.» 

«أكان las‏ الشّعر؟» 

Gack Nees +9۷ 

«ولكن ما الذي Salah‏ 

Gum»‏ لقد كان LE LYS‏ كان تشكيل صُورة مُتكاملة عن القضيّة من dual‏ ما 
شک اق الها کمن sas auth les Ego‏ أطلق راخ مان Esso AG ol Shy‏ 
ly‏ إلى الأمام» alias‏ أمام روندر. فاستدار روندر e‏ - وقد كانت آثار اخالب 
على مُؤْخَّر رأسه - ولكن الأسدَ هاجّمّه وطرَحَه | LA‏ ثم Yes‏ من gl ¿olga‏ والهروب» 
عاد أدراجّه إلى الرأة التي كانت 3 dy‏ من القَفص» وأوَقَعَها على GAM‏ ثم لاكَ AS gs‏ 
من Lab‏ أخرىء يبدو أن صَیحاتھا تلك تّعني أن lg‏ قد تَخْلّى عنها بطريقة ما. وما 
كان عَساهٌ أن يفعل هذا البائس لُساعَدتھا؟! أترى صُعوبة الأمر؟» 

hay 

o Ea NES sas 
یزأر والمرأة تَصرّخ.»‎ UN نفسه عندما كان‎ drid ye 

«هذا EN‏ هو روندں لا شك في هذا 3 
«حسن» ل لو أنَّ جُمجُمَته كانت قد ت تهشمثء فلن يكون هناك مجال أمامك لسّماع صَوتّه 
داوق کان A‏ شاهدان عل UNI‏ 6533 عن Je, ole JEG‏ وامرأة.» 

als ll ño,‏ كان ds‏ هذا الوقت أما بالتّسبة إل LW‏ الآخرئ: فاظن 
أن بإمكاني اقتراح تفسير لھا 

«يُسعدّنى Sai‏ فا 

القن كان الا ملعا كل ثفن فک ارات من Lada til‏ کان امت رق 
استدار SES‏ وهُوجم. ولكن المرأة فكَّرتْ في الخول إلى القَقص وإغلاق الباب عليها؛ لأنه 
كان مَلادّھا الوحيد. وانّجّهْتْ atin‏ لکن ما إن EL‏ إليه حتی ET‏ الوَحْش يثب خَلْھا 
وأسقّطها على الأرض. ثم إنها كانت غاضبة من رَوجها لأنه أثار Sl As‏ عندما 
استدار ليهرب. لأنهما لو LIS‏ واجّهاه لكان من الْمحتّمل أن يُخيفاه؛ لهذا كانت ¿e‏ 
sab‏ «جبان».» 

tha ds ¿su Loss‏ وَحيد في تفسيرك الرائع.» 


\Y 


مغامرة النزيلة الملثمة 


«وما هو الخطأ يا هولمز؟» 

دلو GI‏ كليهما LIS‏ على بُعد phe‏ خطوات من القفص, فكيف استّطاع الوّحش أن 
يُحرّر نفسه؟» 

«ألا يُحتّمل أن يكون لهما jac‏ ما هو الذي أطلّق Saal po‏ 

لک oigs Lagänlgs MU‏ القسؤة وق كان فاد[ Jo‏ اللعب dagas‏ وعل ball chal‏ 
معهما داخل ET‏ 

«من المحتّمل أن يكون العدوٌ نفسه قد فعل شينًا ما ليُثير ia‏ 

بدا على ھولز الاستغراق في التفكير Us‏ صامتًا لبضع دقائق 

ثم قال: «حسنٌ يا واطسون, Ssh‏ ما JL‏ لتأييد نَظريّتك. لقد كان لژوندر أعداءٌ 
كثيرون. وقد قال لي إدموندز إنه كان is ques‏ عندما re‏ كةو ملكتا 
وكان یسب US Ex‏ من Ga)‏ في طريقه. وأتوقع أن تلك sl pall‏ التي Su‏ فيها 
ارک رال ت متها فاا هی زد كوا ل لح الراحل :برهم هذا 
فلا جدوى من تخميناتنا قبل أن Ab‏ بالأحداث ag Les‏ على dy USS oly!‏ وزُجاجة 
من خَمْر مونتراشيه يا واطسون. 1453 LES‏ قبل 51 005955( 1 

RER هذه السيدة‎ Bing یلق‎ Bull العرية امام فنڈل‎ LS Lasse 
كان ھٹا‎ de گا ان‎ idly كان‎ jail :من تھا لایع‎ grill سوا لاب‎ 
إلينا قبل أن‎ ELE كهذه؛ لذا‎ Gi في اقام الأول هو الاطمثنان إلى أنَّها لن تخسر‎ 
وبعد أن‎ Gd عُقباه.‎ wand ما قد يُوْدّي إلى ما لا‎ Js توصلنا إلى الطابق العُلويٌ ألا نقول أو‎ 
WEILE يسجادٍ من النوع الرديء حتى‎ Ju فوق 2530 المختصب‎ VHS طمأنًاهاء سرنا‎ 
إلى غُرفة التّريلة الغامضة.‎ 

كانث مكانًا Bas Wiles‏ سيئ Ansell‏ كما هو مُتوقع؛ لن ساکِنکھا لم تكن تتركها إل 
نادرًا. وحيث إن المرأة كانت Guns‏ الوحوش في قفص, فقد بدا وكأنّها تحوّلث هي نفسّها 
- على إثر حقوبة من القَدَر - إلى وَحش داخل Gadd‏ كانت تَجلِس في هذه اللّحظة إلى 
Gu S‏ مُكسور ذي ÉL‏ في الرُكن Gall‏ من الغرفة. أفسدّت السَّنواتٌ الطويلة من انعدام 
الذّشاط قَوامَها لکن By‏ أنه كان ن das‏ في وقتِ de‏ وكان ن لا يزال tics‏ ومُثيرًا. كان 
Legos ¿e‏ 3 سميكُ داكن sll‏ ولكنّه کان مُنحيرًا عند LAN YR‏ وكان ن يكشف 
عن فم بديع الصورة دقن رقيق الاستدارة؛ 58d‏ في خاطري أنها كانت Sal‏ باهرةٌ JL‏ 
ee‏ فوته گان كان Cie‏ وها 


۳ 
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قالت: «اسمي لیس غريبًا عليك يا سیّد هولمزء لقد اعتقدث أنه كان سيأتي بك إلى ba‏ 

dl,‏ كذلك سيّدتي, رغم Si‏ لا أعرفُ كيف أدركت ol‏ كنت مُهتمًا بقضيّتك.» 

«عرفث هذا عندما استعدث عافيّتي وخّضْعتٌ guió‏ على G‏ السيد إدموندز مُحقّق 
المقاطعة. نا is NT‏ عليه. ريما لو قلت الحقيقة لكان هذا أكثر جكمة.» 

«Sale نقول الحقيقة. ولكنْ لماذا كذبت‎ as ec 

Eo‏ مصير Led‏ آخَرَ كان ن مُعلَقَا على هذا. us‏ أعلم أنه كان ن شخصًا تافهًا للغاية, 
ec SSIs‏ هلاكه. لقد كنا مُتقاربّين ÚS Jol dí‏ مُتقاربّين 
Más‏ 

«ولكن هل زال هذا الماع ؟» 

«نعم يا سيّدي. | el‏ الا all gall‏ وء 

Gab‏ لماذا لا تُخبرين الشرطة sgh as oul‏ تعرفینه؟» 

«لأن LOSS 2S‏ آخَرَ يَنبغي التفكير في أمره. هذا الشّخص الآخر هو أنا. فما كنت 
لأقوی على تحمل الفضيحة والتُشهير اللذين كان gated ge‏ الشرطة ورغم أنه لم 

ee‏ ريد أن ن أفارق الحياة Ll,‏ هازئة الصَّمِير. وعِلاوَةٌ على ذلك فقد 
er‏ نعط oh‏ ال عليه فصقي السا حت ]ذا Ghee‏ 
zul‏ كل یش 

«إنكِ تُطرينني بمديحك يا سيّدتي. ZN,‏ في الوقتِ نفيمه Uns‏ مُسكول. ولا el‏ 
أنكِ إذا les‏ لن رى - أنا نفسي = أن من واجبي إحالة Hail‏ إلى الشُرطة.» 

«لا Sul‏ هذا يا he‏ مُولز. إتني أعرف شخصيّتك da ls digits‏ ا؛ فلقد Zul‏ 
نشاطّك Gy‏ سنوات. إِنَّ القراءة هي المتعة الوّحيدة التي د ss‏ لی القدَرء وأنا لا ai‏ 
الکثیر من مُتابّعة ما يجري في العالم. لکن Je i ge‏ طحا قطي ss a‏ 
مأساتي فيه. وسوف he all‏ أن woo bes FAR,‏ 

srl‏ أنا وصديقي أن aus‏ إليها.» 

ag‏ المرأة من us‏ وأخرَجَّت صُورة Jas‏ من أحد الأدراج. كان من الواضح 

أنه ‘Ste‏ محترف. كانت Gy‏ جسمه رائعة, وقد القطت الضورة وذراعاه Sal‏ 


۳ 
2 


¿ig‏ على صدّره البارزء ole as oe‏ عن ابتسامة من تحت شاريه الكثيف؛ 
ابتسامة La)‏ عن النفس التي تر تسم على وجه Jas‏ كثير الانتصارات. 
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قالت المرأة: «هذا هو ليوناردو.» 

دلیوناردوء الرجُل القويء الذي أدلى بشهادته؟» 

«ذاك هو. وهذا ... هذا هو زُوجی۔ء 

كان Gas‏ بغيضًا؛ ds Bajas‏ أو بالأحرى خنزيرًا Led‏ فقد كانت بَهِيمِيّته 
مُرعبة. يُمكن للمرء أن يتخيّل ذلك ll‏ البتشع وهو ells‏ أنيابه ويرغى عند اشتداد غضبهء 
ويستطيع كذلك أن يتخيّل هاتين ia ás‏ الضاريتين تقذفان بالجقد AS‏ 
ساف ناف إلى الم ee‏ رضي كان نهدا كله مكدر نا سن تا لٹ 
العريض الخدَّين. 

«هاتان الصُورتان ستساعدانكما على فهم القصّة gil‏ السيّدان. لقد Bus SS‏ سيرك 
Anas‏ تربِّيتٌُ فوق نشارة الخشب التي bib‏ ساحته» EiS‏ أمارس القفز عبر الوق 
قبل أن abel‏ العاشرة. وعندما بلغت ¿loo‏ النساء حبني هذا الرجل - إذا کان امس 
شَّهِوّته هذه Gy - US‏ ساعة مشئومة أمسيث tings‏ ومنذ تلك Spe dl‏ أعيش 
في جحيم» وكان هو الشيطان الذي يُمارس تعذيبي. كان جميع أفراد السيرك على ple‏ 
4ی ی۷۳۷۷ zu idling a‏ 
لقد كانوا جميعًا ينون لحالي وكانوا جميعًا یُشمثزُون منهء ولكن ما الذي كانوا يستطيعون 
Salas‏ كانوا يخافونه عن بَكْرة أبيهم؛ لأنه كان بغيضًا في IK‏ الأوقات» وكان سفاحًا عندما 
Aus‏ ألقي القبض عليه مرّات dogs las‏ التعدّيء وبتّهمة القسوة على الحيوانات, 
ولكنه كان يمتلك الكثير من ا مال ولم تكن الغرامات تَهمُه؛ لذا تركنا خيرة «Je‏ وأخدٌ 
Le zus fai‏ يّخبو. لم يكن يُحافظ على استمراره سواي آنا ولیوناردو؛ وكان يُعاوننا 
Sell‏ القزم جيمي جریجز. يا لذلك البائس! لم يكن في جَعبَته الكثير الذي el‏ به 
الجمهورء ولكنه كان ين قلا ما ويه انی Bis‏ 

ثم اقترّب لیوناردو من sash She‏ فأكثر. انظّرا كيف كان مَظھرہ. لقد بت الآن أعرف 
تلك الوح الواهنة التي كانت تختبئ في ذلك الجسد الرائعء ولكن عند مُقارّنته برّوجى 
فقد كان يبدو لي وكأنه الملاك جبرائيل. لقد أث شفق Yo‏ وساعَدّني, حتى انقلبّت صداقتُنا 
7ر 0 o o‏ 
وقد شك رَوجي في أمر هذا الحُب» ¿ul Sl,‏ أنه كان جبانًا بقڈر ما کان al, Maks‏ 
لم يكن یخشی أحدًا سوى لیوناردو؛ لذا انتقم على طريقته بأن ASÍ ie‏ من Gl‏ وقتِ 
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می See‏ تہ وت 
الحياة؛ er‏ 

كان لیوناردو deals‏ ماكرًا؛ فخطّط هو للأمر. لا أقول هذا لألقى باللّوم عليه؛ فقد 
كنت GY Blais‏ أسير معه US‏ شبر من الطريق. ولکنی لم أكن أملك من الذكاء ما A‏ 


- 


من التفکیر في ds‏ كهذه على الإطلاق. Lio Ly‏ هراوةً ‏ صنعھا لیوناردو — Ey‏ 
في طرّفها الثقيل خمسة مسامير das‏ طويلة بحيث جعل رءوسها ASD‏ إلى الخارج, 
وجعل لها الانفراج نفسه الذي في مخلّب الأسد. فعلنا ذلك لتسديد ضربَة الُوت إلى 5295 
وعلاوۃً على Wa lull‏ أن نترك دليلًا على أن الأسد الذى sr‏ هو الذى فعلّها. 
لقد كانت ليله حالكة السّواد تلك التي خرجتٌ فيها أنا رتس Usos‏ لطي لق 
حملنا معنا till pall‏ في دلي من الزّنك. وكان ليوناردو ينتظر عند زاوية العرية الكبيرة 
التي كان علینا أن 5 بها قبل أن نصل إلى القفص. كان ¿ die Bales‏ وقد تخطيناه قبل أن 
يُصبح قادرًا على الھجوم, ۳ Desp‏ 
عندما radio‏ الهراوةٌ جُمجمة 295‚ لقد كان قلبي يقفز من الفرحة لسماع الصوت. 
وأخذث أمضي وأنا ll‏ حتى فتحث المزلاج الذي كان GLE‏ باب قفص الأسد الكبير. 
وهنا وقعت الفاحفة. لعلّك سمغت عن مدی de pall‏ الق كلتقظ بها ode‏ الخلوقاث 
رائحةً all‏ البشري» isi dls‏ لی alt gat gs‏ الراقمة اق اخ الحيوان في لحظة ما 
50 إننتانا ۶" 485 وبمجوّد أن حرّكتُ المزاليج 85 خارجًا وأصبّح 
قوقي في لحظة. لقد كان بإمكان لیوناردو أن يُنقدّني؛ لو كان أسرّع all‏ وضرّب 
الحيوان بالهراوة التي في يده لرْبّما أخاقه. ولكن الرجل das‏ رَياطّة جأشه. لقد سمعثه 
¿es‏ من الرُعبء ثم رأيته وهو eas Sai‏ وفي اللحظة كسما ¿bl Sus‏ الأسد في 
وَجهي. لکن أنفاسّه الحارّة القذِرة كانت قد is‏ بالفعلء ولم أگد أشعْر بالألم. حاولت 
أن أدقع الفگین الكبيرين a‏ بالدماء اللذين ينبعث منهما البُخار بعيدًا براحتّي «ss‏ 
dl,‏ أصرخ Alle‏ النجدة. فشعرث lL‏ يضطرب» ثم بالكاد انتبهث لوجود مجموعة 
من الرجال. كان لیوناردو وجريجز وغيرهما يَسحبونني من بين براثن الوحش. كان هذا 
]53 شيءٍ تذگرته طوال أشهر عديدة مُرهقة يا سيد هولمز. وعندما استعذتٌ وَعيي ls‏ 
نفسي في BLU‏ أخذت oat‏ 7 الأسد - ol‏ كم لعنته! — ليس aN‏ أودى ¿Sly JS‏ 
لأنه as al‏ بحياتي. ثم GS al‏ لي غير رغبة واحدة يا سيد هولمزء وكان Gal‏ ما يكفي من 
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ےت كانت رغبتي أن ہت تج وہ a‏ 
کر ya it J A‏ سان 


جلسنا صامتين د بعض الوقت يعدما قطّت السيدة التعيسة قصّتها. بعد ذلكء de‏ 
هولز ذراعه الطويلة ورت على يدها بقدر من GLEN‏ لم og‏ أظهر مثله من Jad‏ إلا 


قليلًا. 

وا Mus Asa‏ ا 12S ing‏ $ اال العو كرسي Yo län‏ العو لو لم 
يكن £8 دوع من الإثابة في الآخرة لكانت الخياة مؤزحة قاسية. ¿ly‏ ماذا جرئ لهذا الرجل 
لیوناردو؟ء 

ab‏ أرّه ولم يُراسلّني بعدّها قط. رہما أخطأث عندما أمعنث في الغضب منه. ورہما 
يكون قد Sl‏ على الفور إحدى الُسوخ اللواتي pele ÚS‏ معنا ونحن aged‏ البلدة 
والشبيهات بهذا الشيء الذي 4553 الأسد..ولكن JE Y BA‏ عن Ugh‏ بهذة السهولة. 
ا کی بی اد هھ le Ss‏ و ی pág‏ هذا فلم plo‏ عل salas‏ 
حبل ASLAN‏ اماع أنه ld‏ سا سكول إليه ie‏ فماذا يُمكن أن يكون el‏ من 
واقع حياتي؟! SE SI;‏ بين لیوناردو وإدراك مصيره المحتوم.» 


«وهل «Esla‏ 
Sé sib‏ الشهر الماضي Bas‏ مدينة مارجيت. Shs‏ 56 وفاته في 
الخ 


«وماذا فعل في هذه الهراوة ذات البراثن الخمسة» التي هي أغرّبٌ ely‏ جُزءِ في قصّتك 
er‏ ي هي 

«ليس Gal‏ فكرة يا سيد هولمز. لکن يُوجّد pits‏ طباشير بجوار ll‏ وثمّة بركة 
مياه عميقة خضراء عند قاعدته. ريما في قاع هذه البركة ...» 

ds ۵‏ انف زاف URS RN‏ القن له DER I‏ ہہ" 

فقالت المرأة: «نعم» لقد حُفظت القضية.» 

ونهضنا من أماكننا لننصّرفء Ús SS‏ ما في نبرة صُوت Sal SM‏ انتباه ya‏ 
فاستدار إليها على الفور. 

وقال: «حياتك ليست ملكك. لا تحاولي أن تحجبيها عن الناس.» 

دوما Lena‏ بالنسبة إليهم؟» 
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«وما أدراك؟ إن نموذج الصبر على BULL‏ في ds‏ ذاته هو أثمن الدروس التي 35 
لهذا العالم الذي لا يعرف الصبر.» 

كان جواب المرأة مُفزِكًا؛ إذ رفعث غطاء وجهها وتقدمت باتٌجاہ الضوء. 

وقالت: «لا أدري إن كنت ستتحمّل النظر إليه.» 

كان منظر وجهها مُرعبًا. لا تستطيع الكلمات أن تصف هيئة day‏ إذا كان الوجه 
نفسه غير موجود. لم تزد العَینان SEEN‏ ا مفعمتان بالحياة والجمال وهما تنظران من 
بين أنقاض هذا الدمار SINE‏ جعلتا المنظر أكثر Felis‏ فرفع هولمز يده تعبيرًا عن الشفقة 
والاستياءء ومضينا خارج الغرفة. 

بعد مرور يومّينء وأثناء ما CAS‏ أزور صديقيء أومأ بشيء من الفخر إلى dale}‏ 
زرقاء صغيرة على Gy‏ مَوقِدہء فتناولتها. كان عليها مُلصَّقَ مكتوب عليه «سمٌّ أحمر». 
وعندما فتحٹھا انبعثث منها رائحة زكية تشبه رائحة ريت اللوز. 

قلث: «حمض الهيدروسيانيد.» 

«بالضبط. لقد Jay)‏ بالبريد. Eli o‏ إليك بهذا الذي كان يُحرّضُني. سوف أعمل 
بتصيحتك.» هذه هي الرسالة التي كانت معه. أعتقد يا واطسون Lil‏ نستطيع تَخمين اسم 


- 
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المرأة الشجاعة التی أرسلّتها.» 


\A 


